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OCOBJIMBOCTI BUPAKEHHA MOJAJIBHOCTI
B TEKCTAX AHIVIOMOBHUX MUTHUX JJOKYMEHTIB

AHoTamnis. Y cTarTi A0CIiKEHO POJIb MOAAJIBHUX Jli€c-
JIB y TEKCTaX aHITIOMOBHHMX MHTHHUX JHOKYMEHTIB. BcTaHOB-
JICHO YaCTOTHICTh BKMBAHHS MOJAJBbHUX HiecmiB. [IpoaHa-
Ti30BaHO MPHUKIAAN 3aCTOCYBAHHS TAKHX MOBHUX OXUHHIh
y TEKCTI MHUTHOTO JOKyMeHTa. Po3risHyTto creuudivni
0co0nMMBOCTI 1X BUKOPHUCTAHHS B KOMIIIEKCI MHTHOI JOKY-
MmeHTatii. [IpogeMoHCTpOBaHO NUIAXH (OPMYBAHHS CHELHU-
(bivHOrO MiAIPYHTS, SIKE CTBOPIOE MOTPIOHUH pernaMeHTyIo-
YUii 3MICT HOKyMeHTa. BUsBIEHO, 1110 MOAAIBHICTh TEKCTIB
AQHIVIOMOBHHX MHUTHHX JJOKYMEHTIB IIEPEBaXXHO CIPSMOBaHA
Ha KOPEKTHUH (opMaT pekoMeHaauii 10 [ii, moM’ SKIICHHS
MPECKPUNTHBHUX BUCIOBIIOBAHbB, IO MAIOTh BHUITIS HaKa-
3iB. Po3rmstHyTO mpHMKITagM 3acTOCYBaHHS apryMEHTaTHB-
HUX BKpAaIUIeHb, IO Ja€ 3MOTY YHUKHYTH HPSIMHUX HaKa3iB
1 MiHIMi3yBaTH BXXHBaHHS y TEKCTi BiJBEPTO MPECKPUIITHB-
HUX (QopMmynoBanb. Taki BKIIOYEHHS OIHCYIOTh MOXIIHBI
Ta HEMOXIMBI Ail agpecara, CTBOPIOIOTh PaMKH, OIHCaHi
3aKOHOM, JaI0Th 3MOT'Y CIIPO€KTYBAaTH MaiOyTHIO Iil0 peru-
mieHTa. 32 paXyHOK TaKMX CETMEHTIB BiOyBa€ThCs OLHIO-
BaHHSI MOXJIMBUX Aifl 0COOM, OKPECIIOETBCS MeXa J03BO-
JIeHOT MOBEIIHKH IEKIapaHTa, IO BCTAHOBICHA HOPMaMU
MHUTHOTO IIPaBa, YTBOPIOETHCSA (HOPMAT HEMPSAMOTO CIIOHY-
KaHHS, KU Jae 3MOTy aipecaHTOBI MaHIMYIIOBAaTH TiIMU
aapecaTa (JeKJapaHTa), 3MEHUIYIOUM KiJIbKICTb JUPEKTUB
LIO0 JOKYMEHTa, Ta HNPUBOJIUTH 0 3MEHIIEHHS BUKOPU-
CTaHHs OiNbII BiBEPTUX NPECKPUITHUBHUX BUCIIOBIIOBAHD.
Ha ocHOBi aHani3y BCTaHOBIEHO, 10 XapaKTEPHUM I TEK-
CTy aHITIOMOBHOTO MHUTHOTO JOKyMEHTa € BHKOPHCTAHHSI
¢byrypanbaux Gopm. JiroTh BOHH AJis 3MCHILCHHS MPSIMOi
TOHAJNPHOCTI HAaKa3zy MOIIAXOM ONHCY Oymb-SKHX Timore-
TUYHUX CHTYyallii, OKPECICHHS NPOTHO30BAHHX CHUTYyamiit
y pasi MeBHHX Aii peunmnieHTa. Pe3yasraToM 3acTOCYyBaHHS
TakuX (POpPM CTa€ He JIHIIC YHUKAHHSI BUKOPUCTAHHS TaKHX
MOJAIBHUX MIECHTIB, K must/can, ajie W 3MEHIICHHS BUKO-
PUCTaHHA MOJAJBHHUX Ai€chiB y ¢opMaTi MUTHOTO IOKY-
MEHTa B3araii.

Ku1ro4oBi ciioBa: MoanbHe Ai€CIOBO, IMITYJIBC CIIOHYKaH-
Hs, KaTETOPUYHE BUCIIOBIIOBAHHS, BiATIHKY 3Ha49eHb, iMIepa-
THBHA TOHAIBHICTB.

IocTanoBka npodsemu. Y cydacHoMy CYCHUTBCTBI Y 3B A3KY
3 PO3IIMPEHHAM MIKHAPOIHIX KOHTAKTIB 3pocTae 00car odiuiiHol
noxymenTarii, Sk Hacmiiok, 6arato HayKoBHX POOIT ChOTOJICHHS
CTPAMOBAHI HA JIOCTIKEHHS (YHKIIOHYBAHHS OKPEMIX MOBHHX
OIWHHIb AHTIOMOBHUX JOKYMEHTIB. AHIIOMOBHA o(imiiiHa T0Ky-
MEHTAIIiS BiIPI3HAECTHCS CIEI(ITHAM 3aCTOCYBAHHAM MOTANBHAX
JECTIB, IO CIPAYHHSE AKTYANBHICT IOCITIKEHHS.

00’ €exTOM TOCTIKEHHS € MOJITBHI J[IECTIOBA B AHTIIOMOBHOMY
MATHOMY HokymeHTi. [Ipeamer pocmimkeHHs — (yHKUiOHANbHI
0CO0IMBOCTI BXKMUBAHHSA MOJAIBHUX JI€CIIB B AHITIOMOBHII MUTHII
JIOKYMeHTAIil,
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MeTo10 cTaTTi € BU3HAYCHHS YaCTOTHOCTI BKMBAHHSI MOJIAIb-
HUX JUECTIB B KOMIUIEKCI AHIJIOMOBHHX MHTHHX JIOKYMEHTI
Ta J0CIIDKEHHS 0COONMBOCTEH X 3aCTOCYBAHHSL.

MarepianoM 10CTiKEHHS CITyTYBAITH AHIIOMOBHI MUTHI JI0KY-
MEHTH, a caMe TAcaKUPChKi JAEKNMapalii, BAHTAXKHI JeKTaparii,
ATA-xapHeTH, cepTuikari moxomkeHHs, ditocanitapi cepTudi-
KatH, cepTud)ikath SKOCTi, iHBo¥cH Ta Mpoopma-iHBOHCH.

Buxnan ocHoBHOro Matepianmy. PerenpHuil aHami3 TeKcTiB
KOMILEKCY aHITOMOBHOT MUTHOT IOKYMEHTAIIIT MOKa3aB, 10 BKHU-
BaHHS MOJIANIBHUX 3aC00iB € HepiBHOMipHIM, OCKLTbKH «MOJIANTb-
HICTh BHpaXae peanbHi/ippeallbHi BiTHOWMEHHS JO ifiCHOCTI,
MiTh0BY HACTAHOBY MOBITA (2 B HANIOMY BHTAIKY IILTHOBY HACTA-
HOBY JOKyMEHTa) 200 cy0’€KTHBHY KBANi)iKaI[i0 HUM TOBITOM-
nenHs» [4, ¢. 462], UUIKOM JIOTIYHMM CTa€ HAMOINbII YaCTOTHE
BUKOPHICTAHHS MOJATBHHUX 3aco0iB came B iH(OPMAaTHBHO-pe-
rymsmuBEAX kaHpax (Customs Declaration, Cargo Declaration,
ATA Carnet). Lle nosicHIOeThCA Hacammepes MPU3HAYEHHAM TaKHX
JOKYMEHTIB, OCKUIBKM X 3aBIAHHS TOJATac B PETYIIOBAHHI Bil-
HOCHH MIX afpecartamy (IepyKaBHOI YCTAHOBOKO Ta afpecaToM).
OCKiNbKH OCHOBHOKO CTPATETIER0 JOKYMEHTA € 3a0e3MeueHHs Tpa-
BOBOTO perymosanns (legal regulation), 10 icHye noTpeda B CUrHa-
Jax, 10 KOPEMOKTh MOBEAIHKY perumienta. CaMe 1e 00yMoBIoe
CHCTeMHY JIiF0 MOJIaNbHIX 3ac00iB y X KaHPAX.

MonanbHi JiecnoBa KOMIUIEKCY MHTHOI JOKyMEHTaLi € Haii-
Oinbi yacToTHUMH. BoHE 0(OPMITIOIOTE MOJIANBHICT 000B’S3KY
(must, have t0) Ta MOTANBHICTh MOKIMBOCTI (can, may). 3a 0TO-
MOTOKO [Iii TaKMX OIMHHIb OIHMCYKThCH HEOOXiTHi, MOMIHBI
Ta HEMOXUIHBI JIii ajipecara, BinOyBaeThcs 3amo0iranHHs Hebaxa-
HAM CHTYallisiM, CTA€ MOMIIMBHM CTBOPEHHS NPOEKIii HAa Mai-
OyTHI mii pemumieHTa. Pe3ymbrar mMifpaXyHKy CIIiBBiIHOMICHHS
TaKUX MOTATIBHUX JIECIIB Y [IbOMY KOMIUIEKCI Mae TaKuil BULISAN:
may cranoButh 46,7%, can — 36,1%, must — 17,1%, inmi (need,
should) — 0,1%. Hail0inbI npoIyKTHBHAME MOJATBHEMH JII€CTIO-
BAMH TIOCTAKOTh May T4 can, i MOSCHIOEThCS 1, HA HAII TIOTIS,
OaKaHHIM 3MCHIIUTA HASBHICTh TPAMHUX JUPEKTUB, YHUKHYTH
KaTeropuyHUX BUCJIOBIIOBAHb Y HOPMATi TEKCTY JTOKYMEHTA.

3aBnaHHs MONATHHEX 3ac00iB TONATAE B OKPECTIEHHI HMOBIp-
HUX TOMIi}{, HABEJIEHHI apTyMEHTIB. SIK HACTIJIOK, Ie 1a€ PELAITiEHTY
MOMITHBICTb IPUAHATH PilIeHHs CaMOCTIiHO, Ha BIACHHH pO3CyH,
TCTS 03HAHOMIICHHS 3 (parMeHTaMi YHHHOTO MUTHOTO 3aKOHO-
nascta: “The total value of computer equipment, added to the rest
of the items above cannot exceed 4,000 US dollars or its equivalent
in domestic or foreign currency; Introducing merchandise without
the applicable declaration, permits, or duty payment may be subject
to administrative or criminal penalties <...> When a Declaration is
presented per family (father, mother and children, baggage and duty
free exemptions may be combined”.
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Crerudixa BUKOPUCTAHHS MOJIATIBHUX JIECIIB TONArae y op-
MyBAHHI MiATPYHTA, KE «Ia€ 3MOTY BOAHOYAC OTPHMATH HOTPiO-
HHU peraMenTyounii popmMar TOKyMEHTa H MiHIMI3yBaTH TposB
y TEKCTi BIIBEPTO MPECKPUNTHBHEX (opMymoanby [5, c. 109].
Y npoaHanizoBaHMX BUNAIKaX 3aCTOCYBAHHS JIECTOBA /M) BOHO
MOXKE CTBOPIOBATH MEBHY arMocepy 000B’S3KY 3a JIOMOMOTOK
TIeKCHYHHUX 3ac001B, SIKi € B pedeHHi. SIk npukmia BKUBaHHA TOAI0-
HOTO 3HAYEHHS My y TOKYMEHTI PO3TIAHEMO (parMeHT TeKCTy
ATA Carnet: “This Carnet may be used in the following countries/
customs territories under the guarantee of the associations listed on
page 4 of the cover”. BpooBxk ychoro Tekcty AOKYMeHTa Taki
BKmouenHs, 1K “following” (3 mepemikoM KpaiH-y4acHHIb MixKHA-
ponHoi cuctemn ATA, Ha TepUTOPIIO SKHX 103BOAETHCS THMUACOBE
BBE3CHHS TOBapiB) Ta yMHHUX “the guarantee of the associations”
(3 mocunaHHAMHA Ha TONOKeHHS KoHBeHii mpo TiMuacoBe BBe-
3€HHS) JI0Tb SIK PEeryisTHBHI (pparment. Bucnis orpumye Bo-
HOYAC 1 KaTETOPUYHY, 1 00MexKyBaIbHY TOHATBHICTD. BifuyBaeTnes
pillyye CTaBNEHHS aJpecaHTa A0 JEeSKUX MATaHb MUTHOTO MpO-
necy. Takuil mpuioM Ja€ 3MOTY 3MEHIINTH BXHBAHHA B OKPEMHX
CETMEHTaX TEKCTY MOJIABHOTO JIieCIOBA must 1 30eperTu Oesarens-
WiHKA XapaKTep BUCIOBMOBAHH.

Sk ycTaHOBUB aHANi3, PETYNATHBHI BHCIIOBMIOBAHHS, € Tep-
IIAM KOMIIOHEHTOM TpeduKata € must, IOCHTh (parMeHTapHi
B TaKeTi MUTHOI JOKyMeHTaii. BoHM BHKOPHCTOBYIOTbCA JHIIe
B THX YacTHHAX, Ji¢ 1T0Tpeda y MPECKPUITHBHAX 3BOPOTAX BHMY-
1eHa Ta 0008’ I3K0BA.

Posrngnemo mpuKian BUKOPUCTAHHS must HA TOYATKy JOKY-
menta “Customs Declaration for passengers of Mexico”, e 3ana-
eThes (popmar mianory 3 aapecarom: “Each passenger, or family
head must provide the following information”, “You must also
complete the Declaration on bringing and taking money on cash”.
CrnocrepiraeTbes Take 3aCTOCYBAHHS Y THX IHQOPMALIHHUX YacTH-
Hax, JIe MOXJIUBICTh 3po0UTH BUOIp ajjpecatoM He mepen0adaeThes.
BucnosmoBanHs MatoTh AupekTHBHAI Xapaktep: “Each person 16
years old must sign the declaration”.

MopanbHi Ji€cioBa B TEKCTaX aHITIOMOBHUX MUTHHX JIeK/Iapa-
1iii JI0Th KOMILICKCHO Ta THYYKO, «[[Al04H 3MOTY MOTHU(IKYBaTH
crioci6 npesentauii smicty» [1, c. 101], B estkux ¢parmentax Tex-
CTy Haj[al04| BUOIp azpecary, a B ASKHUX 3MYIIYIOUH TiSTH YiTKO
B paMKax 3akoHy. Mo#abHiCTh MOB’S13aHa 3 MPArMaTHKOK) TEKCTY
Ta (JOHOBMM 3HAHHAM WIOZIO TPECYMO3MIIH 3aKOHOABYOrO HOKY-
MeHTa [3, ¢. 97]. flx HacmiloK, CIOCTEPIraeThCs HITKOM MPUPOIHE
BUKOPHCTAHHS PI3HHX BiITIHKIB MOJAIBHOTO 3HAYCHHS BIPOLOBK
TEKCTOBOTO KOHTHHYYMY.

XapakTepHUMH 0COOTMBOCTSMHU CTAKOTh MOM’SKIICHHS iMITe-
PaTHBHOI TOHANBHOCT, (DyHKIIOHYBAHHS HEIIPAMUX AUPEKTHB, 10
TOXOIATh BiJl ajjpecara (MUTHOTO OpraHy) 3ajid POBEIEHHS eKc-
TIOPTHO-IMIIOPTHOI Omepawii 3riAHO 3 MpaBUIaMH, BCTAHOBICHHMH
TI€I0 UM IHIIOO JepskaBoio. [pecKpUIITHBHI BICTOBMIOBAHHS JiI0Th
Ha ¢oui Oesamensauiiinux aprymenti: “Under Canadian law”;
“Mexican Law provides penalties for”; “False reporting may lead to
punishment for the violation of the Customs law”. CnoctepiraeTbes
TaKOXK IMILTIUTHAI BILTHB, KOJM PELMITEHT PO3YMi€ JETiTHMHICTb
KPOKIB MATHOI POLIE/TypH 3aBSKHU TOTIEpeHIM BUCTIOBaM 200 dpa-
rventam Tekety: “If you tick “Yes” to any of this questions number
11 above, please notify on the reverse side of this form and please go
to RED CHANNEL. If you tick “No” to all of the questions above,
please go to Green Channel”. PerymoBanns il agpecara y Takux
BHIIa/IKaX BiI0yBa€ThCs O€3 BUKOPUCTAHHS MOJATBHIX JIECIIB.

[{ikaBUM € MOXUIMBICTb TaKMX apryMEHTOBAHUX BKpAILICHb
(opMyBaTH BITIHKM 3HAYEHb, BAPIIOKYM TOHATBHICTH OKPEMUX
YaCTHH TEKCTY MOAO OiNbLI HAMOMEIIUBKX IHTOHALH. SIK MpuKian
posrstaeMo cerment “Customs Declaration (Canada)”; “Customs
officers may seize any goods or items that you do not declare or
that you falsely declare. You may also face to fines, arrest and/or
prosecution”. HapenieHuii (parMeHT JIEMOHCTPYE BUKOPHCTAHHS
MOJAIBHOTO J€CTOBA ay B TEKCTI MUTHOTO JOKYMEHTa 3aijis
TIOM’SIKIIEHHS KaTeropiyHoCTi Bukiany inpopmanil. OnHak Bxu-
BaHHs nonepenHix Bupasis (“Your declaration must include the total
value of goods”, “All travelers must be identified on a Customs
Declaration Card”, “Each traveler is responsible for his/her own
declaration”) 30epirae kareropudHuii peryisTuBHUI QoH i popmye
B aj[pecara nepeauyTTs HeoOXiIHOCTI iATH B PaMKaX 3aKOHY.

TunoBuM I KOMIUIEKCY AHIIOMOBHOI MMTHOI JOKYMEH-
Talii € omMc MeX J03BONEHO] MOBEAIHKH JEKIapaHTa, Mo BCTa-
HOBNEHA 3TIIHO 3 HOPMaMH MHUTHOTO IIpaBa. Y Takuil cmocid
YTBOPIOETBCA (OPMAT HETPAMOTO CTIOHYKAHHS, KUH Ja€ 3MOTY
3MEHIIUTA KINBKICTh BIJBEPTHX IMPEKTUB MO0 JOKYMEHTA.
3 i€ K METOI JiI0Th Kateropii (yTypaibHOCTI, SIKi JaloTh
3MOTY 03HAUMTH Cepy MOKIMBOTO, NependauyBaHOro, OMICaTH
nii, mo we He BinOynucs, ane MoXyTh BinOytucs. Hampuxian,
“Duty will be assessed at the current rate on the first $1 000
above the exemption”; “Citizenship and Immigration of Canada
advise you that all visitors admitted to Canada will be permitted
to stay for a maximum of six month, unless otherwise notified in
writing by an examining officer” — rimotetnysa curyanis; “You
must declare all goods-part of your exemption or not-that you are
bringing into Canada. A custom officer may examine your goods.
Note that goods that do not qualify for a personal exemption may
be subject to duties, taxes, and/or fees” — mporHo30BaHiCTb CHTYa-
1ii 3 MapKepaMu BOJEBHSBICHHS.

BonHouac y Takux ¢parMeHTax XapakTepHIM € BUKOPHCTAHHS
BHpa3y “may be subject to”, Akuii y 3aByanboBaHiii hopMi akLEHTYE
yBary Ha HamoJIErTHBIH «PEKOMEHAIID) YHHUTH B PAMKaX 3aKOHY,
mo crpsamosyeThes Ha permmienta: “Gifts over CANS$60 each are
subject to duty and tax”. [ToxiOHi KOHCTpYKIIii TOM SKIIYIOTb KaTe-
TOPHUYHICTh TOMEPEHIX BHCIOBMIOBAHb, 30€piralodn pery.sTis-
HHit KapKac J0KYMeHTa 1 «CTBOPIOKOYH aTMoc(epy JIOBIpH Ta B3ae-
MOJIi{, TOMY, SIK HACITIZIOK, MAFOTh OLTIIE MAHCIB OYTH NPUITHATAME
azpecatom» [2, c. 175].

Crtiz TakoX 3BEpHYTH YBAary Ha BKMBAHHS YMOBHHX pEUCHb
y KOMIIIEKC] aHITIOMOBHOT MUTHOI IOKyMeHTallii. Bonu Bifiirpatots
CYTTEBY PONIb Y KOOP/IMHYBAHHI il aipecara B MUTHOMY TIPOIIEC.
BuKopHCTaHHS YMOBHHX PEYCHb CTAE THIIOBUM JIMIIE IS AHIJIO-
MOBHHX MHTHHX JICKIapalliil, i MOSCHIOEThCA 1ie, Ha HAI MOTIS,
CTICM(IYHAM XapaKTepoM TAKMX IOKYMEHTIB, CTIPAMOBAHHX Ha
BCTAHOBJEHHS KOHTAKTY 3 ampecatoM: “However, if you bring in
or take out of the United States more than $10,000 (U.S. or foreign
equivalent, or a combination of both), you are required by law to
file a report on FinCEN 105 (formerly Customs Form 4790) with
U.S. Customs and Border Protection” ; “If you have any comments
regarding the burden estimate you can write to U.S. Customs
and Border Protection Office of Regulations and Ruling”. Oznna
YaCcTHHA YMOBHHX PEYEHb BKMBAETHCA 3a/UIA TOTO, IIOOM MPOiH-
(opMyBaTH Ta HaaTH IHCTPYKLI] 3 MUTHHX muTaHb: “If your answer
to any of questions above is “Yes”, please list your belongings in
“Description of Personal Effects” on side B”; inmia — 3ams 3a0x0-
YeHHS CHIBIpALIOBATH 3 MpPEACTABHUKAMH MHUTHHI 32 HEoOXif-
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HOCTI YTOUHEHHS JieTaneil MmiJ yac 3amoBHEHHS TEKCTYy MHUTHOTO
nokymenta: “If you have a question about Customs Declaration by
traveler and duty-free allowance, please ask the customs officer for
detailed information”.

Takuit Buknaz indopmanii fae 3Mory agpecanty copMmyBaru
Ta 30eperTH peryIaTHBHIN KapKac BIPOJIOBXK YCHOTO TEKCTY IOKY-
MEHT, YHUKAKUM OLTbII HANOMEDIMBUX 3BEPTaHb, 1€ OMMCAHa
yMOBa Ta HACHIJIOK CTPHAMAIOThCA K Oe33amepedni (axTH, AKi
TPYHTYIOTBCS HA HOPMaX MHTHOTO TIpaBa:

Bucrosxku. Ha 0cHOBI ipoBeIeHOr0 aHaJi3y BCTAHOBIEHO TAKe:

— cepel MOJaNbHUX Ji€CTiB MaKeTa AHIMOMOBHOI MHTHOI
JOKYMEHTAIil HAHOUIBII YACTOTHUMH € Ti, MO O(OPMIIOITH
MOJATTBHICTH 000B’SI3KY (must, have t0) Ta MOTANBHICTH MOMIIIBO-
cti (can, may);

— XapaKTepHUM JUIf IbOTO KOMIUIEKCY IOKYMEHTIB € 3aMiHa
TIPSAMHX TIPECKPHUITHBHAX BUCIOBIIOBAHb HA APryMEHTOBAH.

Pesynprar mocnipkeHHs Ja€ 3MOTY 3pOOMTH BHCHOBOK IpO
Te, WO icHye MoTpebda B MOAANBIIOMY BUBYECHHI (YHKIIOHYBAHHS
MOJANBHUX JECTIB Y TEKCTaX KOMIUIEKCY aHTIIOMOBHOI MHTHOT
JOKyMEHTaIli{ 3 OiTBIT TTHOOKMM aHATi30M 3HaYeHb, SKI 1[I MOBHI
OJIMHHI[i CTBOPIOIOTH Y hOpMaTi IOKyMeHTa.
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KaHI.

Svietlichna A. Features of expression of modality in the
texts of English customs documents

Summary. The article examines the role of modal verbs
in the texts of English-language customs documents. The
frequency of use of modal verbs is established. Examples
of application of such language units in the text of the cus-
toms document are analyzed. The specific features of their use
in the customs complex are considered. The ways of form-
ing the specific basis, which creates the necessary regulatory
content of the document, are demonstrated. It was found that
the modality of the texts of English-language customs docu-
ments is mainly aimed at the correct format of the recommen-
dation to the action, the mitigation of prescriptive statements
in the form of orders. Examples of the use of argumentative
inclusions are considered, which avoids some direct orders
and minimizes the use of overtly prescriptive formulations
in the text. Such inclusions describe possible and impossible
actions of the addressee, create the framework described by
the law, and allow designing the future action of the recipient.
As result of using such segments there is an assessment of pos-
sible actions of the person, the limit of the allowed behavior
of the declarant which is established by norms of the customs
law is outlined, the format of indirect motivation which allows
the addressee to manipulate actions of the addressee is formed.
It is allowed to reduce the use of some frank prescriptive
statements. Based on the analysis, it was found that the use
of futural forms is characteristic of the text of the English cus-
toms document. They act to reduce the direct tone of the order
by describing any hypothetical situations, outlining the pre-
dicted situations in the case of certain actions of the recipi-
ent. The use of such forms results not only in avoiding the use
of modal verbs such as must/can, but also in reducing the use
of modal verbs in the customs document format in general.

Key words: modal verb, impulse of motivation, categori-
cal statement, shades of meanings, imperative tonality.
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